	Second Sunday of Easter
	Low Sunday

	
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Quasi modo
	1 Peter 2:2/Psalm 81:1

	As new‑born babes, alleluia, desire the sincere milk of the word, alleluia, alleluia. Psalm. Sing we merrily unto God our strength, make a cheerful noise unto the God of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.

	Processional Hymn
	Αvαστάσεως μέρα
	John of Damascus, 8th cent.; English translation by John Mason Neale, 1818‑1866, altered

	1. The day of resurrection! Earth, tell it out abroad;

the Passover of gladness, the Passover of God.

From death to life eternal, from earth unto the sky,

our Christ hath brought us over with hymns of victory.

	2. Our hearts be pure from evil, that we may see aright

the Lord in rays eternal of resurrection light;

and, listening to his accents, may hear so calm and plain

his own All hail! and, hearing, may raise the victor strain.

	3. Now let the heavens be joyful, let earth her song begin,

the round world keep high triumph, and all that is therein;

let all things seen and unseen their notes together blend,

for Christ the Lord is risen, our joy that hath no end.

	Ellacombe, from Gesangbuch ... der Herzogl. Wirtembergischen katholischen Hofkapelle, 1784, altered; adapted, Katholisches Gesangbuch, 1863; harmonized by William Henry Monk, 1823‑1889; The hymnal 1982 (1985)

	Station at the Font

	Versicle and Response
	Surrexit Dominus
	Anonymous

	The Lord is risen from the tomb, alleluia.

Who for our sakes hung upon the tree, alleluia.

	Antiphonale monasticum (1934), Dominica Resurrectionis: Ad Laudes et per Horas

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.

	Almighty God, who for our redemption didst give thine only‑begotten Son to the death of the cross, and by his glorious resurrection hast delivered us from the power of our enemy: Grant us so to die daily to sin, that we may evermore live with him in the joy of his resurrection; through the same thy Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of common prayer (1979), Great Vigil of Easter

	Processional Hymn
	O filii et filiæ
	Attributed to Jean Tisserand, 15th cent.; English translation by John Mason Neale, 1818‑1866

	Antiphon before stanza 1. Alleluia, alleluia, alleluia!

	1. O sons and daughters, let us sing!

The King of heaven, the glorious King,

oer death and hell rose triumphing.


Alleluia!

	2. That night the apostles met in fear;

amidst them came their Lord most dear,

and said, My peace be on all here.

Alleluia!

	3. When Thomas first the tidings heard,

how they had seen the risen Lord,

he doubted the disciples word.


Alleluia!

	4. My pierced side, O Thomas see;

my hands, my feet, I show to thee;

not faithless, but believing be.

Alleluia!

	5. No longer Thomas then denied,

he saw the feet, the hands, the side;

Thou art my Lord and God, he cried.


Alleluia!

	6. How blest are they who have not seen,

and yet whose faith has constant been,

for they eternal life shall win.


Alleluia!

	Antiphon after stanza 6. Alleluia, alleluia, alleluia!

	O filii et filiæ, melody from Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623; The hymnal 1982 (1985)


	Station under the Rood

	Versicle and Response
	Dicite in nationibus
	Cf. Psalm 96:10

	Tell it out among the heathen, alleluia.

That the Lord hath reigned from the tree, alleluia.

	Antiphonale monasticum (1934), Ordinarium de Tempore Paschali: Ad Vesperas
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	Almighty Father, who hast given thine only Son to die for our sins, and to rise again for our justification: Grant us so perfectly, and without all doubt, to believe in his resurrection, that in thy sight our faith may never be reproved; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of common worship (Church of South India, 1963), First Sunday after Easter: Collect
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, who in the Paschal mystery established the new covenant of reconciliation: Grant that all who have been reborn into the fellowship of Christs Body may show forth in their lives what they profess by their faith; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	
At the Ministry of the Word

	Lesson
A, odd years Acts 2:14a,22‑32

A, even years Genesis 8:6‑16; 9:8‑16
B, odd years Acts 3:12a,13‑15,17‑26
B, even years Isaiah 26:2‑9,19
C, odd years Acts 5:12a,17‑22,25‑29
C, even years Job 42:1‑6


	Alleluia
	In die resurrectionis
	Cf. Matthew 28:9

	Alleluia, alleluia. Verse. In the day of my resurrection, saith the Lord, I will go before you into Galilee. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	Epistle
A, odd years 1 Peter 1:3‑9

A, even years Acts 2:14a,22‑32
B, odd years 1 John 5:1‑6
B, even years Acts 3:12a,13‑15,17‑26
C, odd years Revelation 1:1‑19
C, even years Acts 5:12a,17‑22,25‑29


	Alleluia
	Post dies
	John 20:26

	Alleluia, alleluia. Verse. After eight days, the doors being shut, Jesus stood in the midst of his disciples, and said, Peace be unto you. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	The Holy Gospel
John 20:19‑31

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord God, who hast revealed in holy Scripture what conquests faith has made both in doing, and in suffering: Grant us no smaller faith than that which overcometh the whole world, that Jesus thy Son is God, very God from the beginning, the First and the Last, who liveth and reigneth with thee and the Holy Ghost, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 314 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White)


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Angelus Domini
	Matthew 28:2,5,6

	The angel of the Lord descended, and said unto the women, He whom ye seek is risen as he said, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha
	
	


	Secret
	
	

	Receive, O Lord, we pray, the gifts of thy Church in her exultation; and to those whom thou hast afforded such cause for joy, grant also the fruit of everlasting gladness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Low Sunday, slightly altered
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Mitte manum
	John 20:27

	Reach hither thy hand, and behold the print of the nails, alleluia, and be not faithless, but believing, alleluia, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	We beseech thee, O Lord our God, to make for us a remedy in these holy mysteries, both now and evermore, which thou hast bestowed for our redemption and our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Low Sunday, altered
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.
	
	

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.
	
	

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.
	
	

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Quasi modo
	1 Peter 2:2/Psalm 81:1

	Like new‑born babes, alleluia, long for pure spiritual milk, alleluia, alleluia. Psalm. Sing with joy to God our strength, and raise a loud shout to the God of Jacob. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.
	
	

	Processional Hymn
	Αvαστάσεως μέρα
	John of Damascus, 8th cent.; English translation by John Mason Neale, 1818‑1866, altered

	1. The day of resurrection! Earth, tell it out abroad;

the Passover of gladness, the Passover of God.

From death to life eternal, from earth unto the sky,

our Christ hath brought us over with hymns of victory.
	
	

	2. Our hearts be pure from evil, that we may see aright

the Lord in rays eternal of resurrection light;

and, listening to his accents, may hear so calm and plain

his own All hail! and, hearing, may raise the victor strain.
	
	

	3. Now let the heavens be joyful, let earth her song begin,

the round world keep high triumph, and all that is therein;

let all things seen and unseen their notes together blend,

for Christ the Lord is risen, our joy that hath no end.
	
	

	Ellacombe, from Gesangbuch ... der Herzogl. Wirtembergischen katholischen Hofkapelle, 1784, altered; adapted, Katholisches Gesangbuch, 1863; harmonized by William Henry Monk, 1823‑1889; The hymnal 1982 (1985)
	
	

	Station at the Font
	
	

	Versicle and Response
	Surrexit Dominus
	Anonymous

	The Lord has risen from the tomb, alleluia.

Who for us was hung on the tree, alleluia.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Dominica Resurrectionis: Ad Laudes et per Horas
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	Almighty God, who for our redemption gave your only‑begotten Son to the death of the cross, and by his glorious resurrection delivered us from the power of our enemy: Grant us so to die daily to sin, that we may evermore live with him in the joy of his resurrection; through Jesus Christ your Son our Lord. Amen.
	
	

	The book of common prayer (1979), Great Vigil of Easter
	
	

	Processional Hymn
	O filii et filiæ
	Attributed to Jean Tisserand, 15th cent.; English translation by John Mason Neale, 1818‑1866

	Antiphon before stanza 1. Alleluia, alleluia, alleluia!
	
	

	1. O sons and daughters, let us sing!

The King of heaven, the glorious King,

oer death and hell rose triumphing.


Alleluia!
	
	

	2. That night the apostles met in fear;

amidst them came their Lord most dear,

and said, My peace be on all here.

Alleluia!
	
	

	3. When Thomas first the tidings heard,

how they had seen the risen Lord,

he doubted the disciples word.


Alleluia!
	
	

	4. My pierced side, O Thomas see;

my hands, my feet, I show to thee;

not faithless, but believing be.

Alleluia!
	
	

	5. No longer Thomas then denied,

he saw the feet, the hands, the side;

Thou art my Lord and God, he cried.


Alleluia!
	
	

	6. How blest are they who have not seen,

and yet whose faith has constant been,

for they eternal life shall win.


Alleluia!
	
	

	Antiphon after stanza 6. Alleluia, alleluia, alleluia!
	
	

	O filii et filiæ, melody from Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623; The hymnal 1982 (1985)
	
	


	Station under the Rood
	
	

	Versicle and Response
	Dicite in nationibus
	Cf. Psalm 96:10

	Tell it out among the nations, alleluia.

That the Lord is reigning from the tree, alleluia.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Ordinarium de Tempore Paschali: Ad Vesperas
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	Almighty Father, you have given your only Son to die for our sins, and to rise again for our justification: Grant us so perfectly, and without all doubt, to believe in his resurrection, that in your sight our faith may never be reproved; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of common worship (Church of South India, 1963), First Sunday after Easter: Collect; altered in Rite II
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, who in the Paschal mystery established the new covenant of reconciliation: Grant that all who have been reborn into the fellowship of Christs Body may show forth in their lives what they profess by their faith; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	
At the Ministry of the Word

	Lesson
A, odd years Acts 2:14a,22‑32

A, even years Genesis 8:6‑16; 9:8‑16
B, odd years Acts 3:12a,13‑15,17‑26
B, even years Isaiah 26:2‑9,19
C, odd years Acts 5:12a,17‑22,25‑29
C, even years Job 42:1‑6


	Gradual
	Confitemini Domino
	Psalm 118:1, with verses 19,20/21,22/23,24

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Give thanks to the Lord, for God is good; Gods mercy endures for ever.
	
	

	V. Open for me the gates of righteousness; * I will enter them; I will offer thanks to the Lord.
	
	

	V. This is the gate of the Lord; * he who is righteous may enter.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. I will give thanks to you, for you answered me * and have become my salvation.
	
	

	V. The same stone which the builders rejected * has become the chief cornerstone.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. This is the Lords doing, * and it is marvelous in our eyes.
	
	

	V. On this day the Lord has acted; * we will rejoice and be glad in it.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Paschæ
	
	


	Epistle
A, odd years 1 Peter 1:3‑9

A, even years Acts 2:14a,22‑32
B, odd years 1 John 5:1‑6
B, even years Acts 3:12a,13‑15,17‑26
C, odd years Revelation 1:1‑19
C, even years Acts 5:12a,17‑22,25‑29


	Alleluia
	Quia vidisti
	John 20:29

	Alleluia, alleluia. Verse. Thomas, have you believed because you have seen me? says the Lord. Blessed are those who have not seen and yet believe. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Paschæ
	
	


	The Holy Gospel
John 20:19‑31

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Lord God, you have revealed in holy Scripture the conquests that faith has made both in action and in suffering: Grant us no smaller faith than that which overcomes the whole world, that Jesus your Son is God, true God from the beginning, the First and the Last, who lives and reigns with you and the Holy Spirit for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 314 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White); altered in Rite II


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Angelus Domini
	Matthew 28:2,5,6

	An angel of the Lord descended, and said to the women, He whom you seek has risen as he said, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha
	
	


	Secret
	
	

	God of grace, you have freed us from our sins and made us a kingdom in your Son Jesus Christ our Lord. Accept all we offer you this day, and strengthen us in the new life you have given us; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Second Sunday of Easter
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Mitte manum
	John 20:27

	Put out your hand, and see the print of the nails, alleluia, and do not be faithless, but believing, alleluia, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, we have seen with our eyes and touched with our hands the bread of life. Strengthen our faith that we may grow in love for you and for one another; through Jesus Christ the risen Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Second Sunday of Easter
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.
	
	

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.
	
	

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.
	
	

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Quasi modo
	1 Pedro 2:2/Salmo 81:1

	Como niños recién nacidos, aleluya, apeteced la leche espiritual no falsificada, aleluya, aleluya. Salmo. Canten con gozo a Dios, fortaleza nuestra, al Dios de Jacob aclamen con júbilo. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	En la Procesión

	Caminemos en paz.

En Nombre de Cristo. Amén.


	Himno Procesional
	Αvαστάσεως μέρα
	Juan Damasceno, Siglo VIII.; traductor desconocido

	1. Oh festival mañana! en ti Jesús triunfó;

Oh dulce y bella aurora! que al mundo iluminó;

la noche ausentóse, y el día ya llegó,

y Cristo Victorioso el triunfo nos ganó.
	
	

	2. Oh tú Pascual mañana! que al mundo gozo das,

pues fueron destruidas la muerte y la maldad

por Cristo nuestra vida y nuestra santidad;

honor y prez le demos por una eternidad.
	
	

	3. Oh tú triunfal mañana! hermoso día hoy,

en que el poder de Cristo el cielo nos abrió;

la muerte ya no es triste, ya no nos da pavor,

pues Cristo nos da prueba de la Resurrección.
	
	

	Ellacombe, de Gesangbuch ... der Herzogl. Wirtembergischen katholischen Hofkapelle, 1784, alt.; adaptación de., Katholisches Gesangbuch, 1863; armonizada de. William Henry Monk, 1823‑1889; El himnario de la Iglesia Protestante Episcopal (1961)
	
	


	Estación en el Baptisterio
	
	

	Versículo y Respuesta
	Surrexit Dominus
	Anónimo

	Resucitó del sepulcro el Señor, aleluya.

Que por nosotros estuvo pendiente del madero, aleluya.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Dominica Resurrectionis: Ad Laudes et per Horas
	
	


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Dios todopoderoso, que por nuestra redención entregaste a tu unigénito Hijo a muerte de cruz, y por su resurrección gloriosa nos libraste del poder de nuestro enemigo: Concédenos morir diariamente al pecado, de tal manera que, en el gozo de su resurrección, vivamos siempre con Jesucristo tu Hijo nuestro Señor. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), La Gran Vigilia Pascual
	
	


	Himno Procesional
	O filii et filiæ
	Atr. Jean Tisserand, Siglo XV; tr. Federico J. Pagura, 1923-

	Antes de Estrofa 1. Aleluya, Aleluya, Aleluya!
	
	

	1. Alzad, oh pueblos, vuestra voz,

que Cristo, nuestro Rey y Dios,

venció a la muerte y su terror.


Aleluya!
	
	

	2. El alba apenas al quebrar,

aromas fueron a ofrendar

mujeres fieles con piedad.


Aleluya!
	
	

	3. Un ángel vieron; les hablo

diciendo: Él resucitó

y a Galilea ya marchó.

Aleluya.
	
	

	4. Aquella noche con temor,

Reunidos todos, el Señor

les dijo: Paz, mi paz os doy.

Aleluya!
	
	

	5. La gran nueva oyó Tomás:

El Cristo vive, cerca está.
Mas no la pudo aceptar.


Aleluya.
	
	

	6. Mis manos mira, oh Tomás,

y mis heridas toca ya;

confía en mí, no dudes más.

Aleluya!
	
	

	7. Con reverencia y con temor

cayó Tomás ante el Señor,

y dijo: Eres tú mi Dios.

Aleluya!
	
	

	8. Los que no han visto y pueden creer,

benditos son y habrán de ser,

pues vida eterna les daré.

Aleluya!
	
	

	Coda después de la última estrofa  Aleluya, Aleluya, Aleluya!
	
	

	O filii et filiæ, melodía de Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623; El Himnario (1998)
	
	


	Estación debajo del Crucifijo
	
	

	Versículo y Respuesta
	Dicite in nationibus
	Cf. Salmo 96:10

	Publicad entre las naciones, aleluya.

Que el Señor reina desde el madero, aleluya.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Ordinarium de Tempore Paschali: Ad Vesperas
	
	


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Padre omnipotente, tú nos has dado a tu único Hijo para que muriera por nuestros pecados, y que resucitara de nuevo para nuestra justificación: Concede que creamos tan perfectamente y sin duda en su resurrección, que en tu vista nuestra fe nunca sea reprobada; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	The book of common worship (Church of South India, 1963), First Sunday after Easter: Collect; tr. ed.
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, que en el misterio Pascual has establecido el nuevo pacto de la reconciliación: Concede a todos los que nacen de nuevo en la comunión del Cuerpo de Cristo que manifiesten en sus vidas lo que por fe profesan; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
A, años impares Hechos 2:14a,22‑32
A, años pares Génesis 8:6‑16; 9:8‑16
B, años impares Hechos 3:12a,13‑15,17‑26
B, años pares Isaías 26:2‑9,19
C, años impares Hechos 5:12a,17‑22,25‑29
C, años pares Job 42:1‑6


	Gradual
	Confitemini Domino
	Salmo 118:1, con versículos 19,20/21,22/23,24

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Den gracias al Señor, porque él es bueno; para siempre es su misericordia.
	
	

	V. Abranme las puertas de justicia; * entraré por ellas, y daré gracias al Señor.
	
	

	V. Esta es la puerta del Señor; * por ella entrarán los justos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Daré gracias porque me respondiste, * y me has sido de salvación.
	
	

	V. La misma piedra que desecharon los edificadores, * ha venido a ser la cabeza del ángulo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Esto es lo que ha hecho el Señor, * y es maravilloso a nuestros ojos.
	
	

	V. Este es el día en que actuó el Señor; * regocijémonos y alegrémonos en él.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Paschæ
	
	


	Epístola
A, años impares 1 Pedro 1:3‑9
A, años pares Hechos 2:14a,22‑32
B, años impares 1 Juan 5:1‑6
B, años pares Hechos 3:12a,13‑15,17‑26
C, años impares Apocalipsis 1:1‑19
C, años pares Hechos 5:12a,17‑22,25‑29


	Aleluya
	Quia vidisti
	Juan 20:29

	Aleluya, aleluya. Versículo. Tomás, porque me has visto has creído, dice el Señor; dichosos los que sin ver creyeron. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Paschæ
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 20:19‑31

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Señor Dios, tú has revelado en las santas Escrituras las conquistas que ha hecho la fe, tanto en acción como en sufrimiento: Concédenos ninguna fe menor que la que vence a todo el mundo, la cual es que Jesús tu Hijo es Dios, Dios verdadero desde el principio, el Primero y el Último, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 314 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White); tr. ed.


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Angelus Domini
	Mateo 28:2,5,6

	Un ángel del Señor bajó, dijo a las mujeres, El que buscáis ha resucitado, según lo había dicho, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, las ofrendas que [junto con los recién bautizados] te presentamos, y haz que, renovados por la fe y el bautismo, consigamos la eterna bienaventuranza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Segundo Domingo de Pascua
	
	


	Prefacio de Pascua


	Comunión
	Mitte manum
	Juan 20:27

	Tiende tu mano y ve el señal de los clavos, y no seas incrédulo, sino fiel, aleluya, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Albis
	
	


	Poscomunión
	
	

	Concédenos, Dios todopoderoso, que la virtud recibida en los sacramentos pascuales persevere siempre en nosotros; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Segundo Domingo de Pascua
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que Dios todopoderoso, quien nos ha redimido y nos ha hecho hijos tuyos por la resurrección de su Hijo nuestro Señor, derrame sobre ustedes las riquezas de su bendición. Amén.
	
	

	Que Dios, quien por medio del agua del bautismo les ha levantado del pecado a la vida nueva, les haga santos y dignos de ser unidos a Cristo para siempre. Amén.
	
	

	Que Dios, quien les ha sacado de la esclavitud del pecado a la verdadera y perdurable libertad en el Redentor, les lleve a su herencia eterna. Amén.
	
	

	Y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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